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When the night came, the king sat in his privy chamber and sending after the vizier, sought of him the promised story; and he said, "Know, O
august king, that.The subscribers to my "Book of the Thousand Nights and One Night" and the present "Tales from the Arabic" have now before
them a complete English rendering (the first ever made) of all the tales contained in the four printed (Arabic) Texts of the original work and I have,
therefore, thought it well to add to this, the last Volume of my Translation, full Tables of Contents of these latter, a comparison of which will show
the exact composition of the different Editions and the particulars in which they differ from one another, together with the manner in which the
various stories that make up the respective collections are distributed over the Nights. In each Table, the titles of the stories occurring only in the
Edition of which it gives the contents are printed in Italics and each Tale is referred to the number of the Night on which it is begun..? ? ? ? ? I'm
the keeper of the promise and the troth, And my gathering is eath, without impede..? ? ? ? ? Sherik ben Amrou, what device avails the hand of
death to stay? O brother of the brotherless, brother of all th' afflicted, say..?STORY OF THE MAN OF KHORASSAN, HIS SON AND HIS
GOVERNOR..Temam (Abou), Story of Ilan Shah and, i. 126..El Abbas went in and passed from place to place and chamber to chamber, till he
came to the chamber aforesaid and espied the portrait of Mariyeh, whereupon he fell down in a swoon and the workmen went to his father and said
to him, "Thy son El Abbas hath swooned away." So the king came and finding the prince cast down, seated himself at his head and bathed his face
with rose-water. After awhile he revived and the king said to him, "God keep thee, (60) O my son! What hath befallen thee?" "O my father,"
answered the prince, "I did but look on yonder picture and it bequeathed me a thousand regrets and there befell me that which thou seest."
Therewithal the king bade fetch the [chief] painter, and when he stood before him, he said to him, "Tell me of yonder portrait and what girl is this
of the daughters of the kings; else will I take thy head." "By Allah, O king," answered the painter, "I limned it not, neither know I who she is; but
there came to me a poor man and looked at me. So I said to him, 'Knowest thou the art of painting?' And he replied, 'Yes.' Whereupon I gave him
the gear and said to him, 'Make us a rare piece of work.' So he wrought yonder portrait and went away and I know him not neither have I ever set
eyes on him save that day.".How long, O Fate, wilt thou oppress and baffle me? ii. 69..The Sixteenth Night of the Month..? ? ? ? ? The approof of
my lord, so my stress and unease I may ban and mine enemies' malice defy,.Lavish of House and Victual to one whom he knew not, The Man who
was, i. 293..? ? ? ? ? s. The Stolen Necklace dxcvi.? ? ? ? ? p. The Page who feigned to know the Speech of Birds dxcii.? ? ? ? ? d. The Fourth
Voyage of Sindbad the Sailor.? ? ? ? ? Under me's a slender camel, a devourer of the waste; Those who pass a cloudlet deem it, as it flitteth o'er the
way.."Be it as thou deemest," answered Er Reshid and caused return the damsel to her chamber, saying to her, "The Lady Zubeideh saith thus and
thus." Quoth she, "God requite her for me with good! Indeed, thou dealest equitably, O Commander of the Faithful, in this judgment." And he
answered, "Go now to thy place, and to-morrow we will let bring thy lord." So she kissed the earth and recited the following verses:.? ? ? ? ? m.
The Dethroned King whose Kingdom and Good were Restored to Him dcccci.? ? ? ? ? O'er all the fragrant flowers that be I have the prefrence aye,
For that I come but once a year, and but a little stay..Now this present was a horse worth ten thousand dinars and all its housings and trappings of
gold set with jewels, and a book and five different kinds of suits of apparel and an hundred pieces of fine white linen cloths of Egypt and silks of
Suez and Cufa and Alexandria and a crimson carpet and another of Tebaristan (217) make and an hundred pieces of cloth of silk and flax mingled
and a goblet of glass of the time of the Pharaohs, a finger-breadth thick and a span wide, amiddleward which was the figure of a lion and before
him an archer kneeling, with his arrow drawn to the head, and the table of Solomon son of David, (218) on whom be peace; and the contents of the
letter were as follows: 'From the Khalif Haroun er Reshid, unto whom and to his forefathers (on whom be peace) God hath vouchsafed the rank of
the noble and exceeding glory, to the august, God-aided Sultan, greeting. Thy letter hath reached us and we rejoiced therein and have sent thee the
book [called] "The Divan of Hearts and the Garden of Wits," of the translation whereof when thou hast taken cognizance, its excellence will be
established in thine eyes; and the superscription of this book we have made unto thee. Moreover, we send thee divers other kingly presents; (219)
so do thou favour us by accepting them, and peace be on thee!'.? ? ? ? ? "What is the taste of love?" quoth one, and I replied, "Sweet water 'tis at
first; but torment lurks behind.".And the king bade him depart to his own house..Then he turned to the woman and said to her, "Is it not thus?"
"Yes, O Commander of the Faithful," answered she; and he said, "What prompted thee to this?" Quoth she, "Thou slewest my father and my
mother and my kinsfolk and tookest their goods." "Whom meanest thou?" asked the Khalif, and she replied, "I am of the house of Bermek." (93)
Then said he to her, "As for the dead, they are of those who are past away, and it booteth not to speak of them; but, as for that which I took of
wealth, it shall be restored to thee, yea, and more than it." And he was bountiful to her to the utmost of munificence..Then he called Sitt el Milah
and said to her, "The house [wherein thou lodgest] and that which is therein Is a guerdon [from me] to thy lord. So do thou take him and depart
with him in the safeguard of God the Most High; but absent not yourselves from our presence." [So she went forth with Noureddin and] when she
came to the house, she found that the Commander of the Faithful had sent them gifts galore and abundance of good things. As for Noureddin, he
sent for his father and mother and appointed him agents and factors in the city of Damascus, to take the rent of the houses and gardens and khans
and baths; and they occupied themselves with collecting that which accrued to him and sending it to him every year. Meanwhile, his father and
mother came to him, with that which they had of monies and treasures and merchandise, and foregathering with their son, saw that he was become
of the chief officers of the Commander of the Faithful and of the number of his session-mates and entertainers, wherefore they rejoiced in reunion
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with him and he also rejoiced in them..Now there accosted him once, on his day of ill-omen, an Arab of the Benou Tai, (170) and En Numan would
have put him to death; but the Arab said, "God quicken the king! I have two little girls and have made none guardian over them; so, if the king see
fit to grant me leave to go to them, I will give him the covenant of God (171) that I will return to him, whenas I have appointed them a guardian."
En Numan had compassion on him and said to him, "If a man will be surety for thee of those who are with us, [I will let thee go], and if thou return
not, I will put him to death." Now there was with En Numan his vizier Sherik ben Amrou; so the Tai (172) looked at him and said,.Wind of the
East, if thou pass by the land where my loved ones dwell, I pray, ii. 204, 271..When Er Reshid came to the throne, he invested Jaafer ben Yehya
ben Khalid el Bermeki (156) with the vizierate. Now Jaafer was eminently distinguished for generosity and munificence, and the stories of him to
this effect are renowned and are written in the books. None of the viziers attained to the rank and favour which he enjoyed with Er Reshid, who
was wont to call him brother (157) and used to carry him with him into his house. The period of his vizierate was nineteen years, (158) and Yehya
one day said to his son Jaafer, "O my son, what time thy reed trembleth, water it with kindness." (159) Opinions differ concerning the reason of
Jaafer's slaughter, but the better is as follows. Er Reshid could not brook to be parted from Jaafer nor from his [own] sister Abbaseh, daughter of El
Mehdi, a single hour, and she was the loveliest woman of her time; so he said to Jaafer, "I will marry thee to her, that it may be lawful to thee to
look upon her, but thou shalt not touch her." [Accordingly, they were married] and they used both to be present in Er Reshid's sitting chamber.
Now the Khalif would rise bytimes [and go forth] from the chamber, and they being both young and filled with wine, Jaafer would rise to her and
swive her. She conceived by him and bore a handsome boy and fearing Er Reshid, despatched the newborn child by one of her confidants to Mecca
the Holy, may God the Most High advance it in honour and increase it in venerance and nobility and magnification! The affair abode concealed till
there befell despite between Abbaseh and one of her slave-girls, whereupon the latter discovered the affair of the child to Er Reshid and acquainted
him with its abiding-place. So, when the Khalif made the pilgrimage, he despatched one who brought him the boy and found the affair true,
wherefore he caused befall the Barmecides that which befell. (160).The servant said no more to him, but, when it was morning, he acquainted a
number of the king's servants with this and they said, 'This is an opportunity for us. Come let us assemble together and acquaint the king with this,
so the young merchant may lose favour with him and he rid us of him and we be at rest from him.' So they assembled together and going in to the
king, said to him, 'We have a warning we would give thee.' Quoth he, 'And what is your warning?' And they said, 'Yonder youth, the merchant,
whom thou hast taken into favour and whose rank thou hast exalted above the chiefs of the people of thy household, we saw yesterday draw his
sword and offer to fall upon thee, so he might slay thee.' When the king heard this, his colour changed and he said to them, 'Have ye proof of this?'
Quoth they, 'What proof wouldst thou have? If thou desire this, feign thyself drunken again this night and lie down, as if asleep, and watch him, and
thou wilt see with thine eyes all that we have named to thee.'.Meanwhile, news came to his wife that her husband had taken service with King
Such-an-one; so she arose and taking her two sons, (for she had given birth to twin boys in his absence,) set out for those parts. As fate would have
it, they happened upon an island and her husband came thither that very night in the ship. [When the woman heard of the coming of the ship], she
said to her children, 'This ship cometh from the country where your father is; so go ye to the sea-shore, that ye may enquire of him.' So they
repaired to the sea-shore and [going up into the ship], fell to playing about it and occupied themselves with their play till the evening..As he and his
father were thus engaged in talk, in came his mother and caught hold of him; and he said to her, "God on thee, let me go my gait and strive not to
turn me from my purpose, for that needs must I go." "O my son," answered she, "if it must be so and there is no help for it, swear to me that them
wilt not be absent from me more than a year." And he swore to her. Then he entered his father's treasuries and took therefrom what he would of
jewels and jacinths and everything heavy of worth and light of carriage. Moreover, he bade his servant Aamir saddle him two horses and the like
for himself, and whenas the night darkened behind him, (65) he rose from his couch and mounting his horse, set out for Baghdad, he and Aamir,
whilst the latter knew not whither he intended..Then Ishac went forth of the barrack and overtook Er Reshid [who had foregone him]; and they
walked till they came to their [landing-]place, where they embarked in the boat and fared on to Theghr el Khanekah. (177) As for the slave-dealer,
he sent the damsel to the house of Ishac en Nedim, whose slave-girls took her and carried her to the bath. Then each damsel gave her somewhat of
her apparel and they decked her with earrings and bracelets, so that she redoubled in beauty and became as she were the moon on the night of its
full. When Ishac returned home from the Khalifs palace, Tuhfeh rose to him and kissed his hand; and he saw that which the slave-girls had done
with her and thanked them therefor and said to them, 'Let her be in the house of instruction and bring her instruments of music, and if she be apt
unto singing, teach her; and may God the Most High vouchsafe her health and weal!' So there passed over her three months, what while she abode
with him in the house of instruction, and they brought her the instruments of music. Moreover, as time went on, she was vouchsafed health and
soundness and her beauty waxed many times greater than before and her pallor was changed to white and red, so that she became a ravishment to
all who looked on her..Affairs, Of Looking to the Issues of, i. 80..Love to its victim clings without relent, and he Of torments and unease
complaineth evermore..The old woman received the alms from her and carrying it to Selim, took part thereof herself and with the rest bought him
an old shirt, in which she clad him, after she had stripped him of that he had on. Then she threw away the gown she had taken from off him and
arising forthright, washed his body of that which was thereon of filth and scented him with somewhat of perfume. Moreover, she bought him
chickens and made him broth; so he ate and his life returned to him and he abode with her on the most solaceful of life till the morrow..? ? ? ? ?
Would God upon that bitterest day, when my death calls for me, What's 'twixt thine excrement and blood (50) I still may smell of thee!.When the
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evening evened, the king summoned the vizier and required of him the hearing of the [promised] story. So he said, "Hearkening and obedience.
Know, O king, that.? ? ? ? ? What if the sabre cut me limb from limb! No torment 'twere for lovers true and leal..Then came up El Abbas to the
door of the tent, and therein were four-and-twenty golden doves; so he took them, after he had beaten them down with the end of his lance. Then he
called out, saying, "Harkye, Zuheir! Doth it not suffice thee that thou hast quelled El Akil's repute, but thou art minded to quell that of those who
sojourn round about him? Knowest thou not that he is of the lieutenants of Kundeh ben [Hisham of the Benou] Sheiban, a man renowned for
prowess? Indeed, covetise of him hath entered into thee and jealousy of him hath gotten possession of thee. Doth it not suffice thee that thou hast
orphaned his children (94) and slain his men? By the virtue of the Chosen Prophet, I will make thee drink the cup of death!" So saying, he drew his
sword and smiting Zuheir on his shoulder, caused the steel issue, gleaming, from the tendons of his throat. Then he smote the vizier and clove his
head in sunder..33. Ibrahim ben el Mehdi and the Barber-Surgeon dxxxiv.By Allah, come ye forth to me, for lo, I'm come to you I May he who's
wronged the victory get and God defend the right! (70).I saw thee, O thou best of all the human race, display, i. 46..Wife, The Old Woman and the
Draper's, ii. 55..So we abode there, daily expecting death, and whoso of us had with him a day's victual ate it in five days, and after this he died;
and whoso had with him a month's victual ate it in five months and died also. As for me, I had with me great plenty of victual; so I buried it in a
certain place and brought it out, [little by little,] and fed on it; and we ceased not to be thus, burying one the other, till all died but myself and I
abode alone, having buried the last of my companions, and but little victual remained to me. So I said in myself, 'Who will bury me in this place?'
And I dug me a grave and abode in expectation of death, for that I was in a state of exhaustion. Then, of the excess of my repentance, I blamed and
reproached myself for my much [love of] travel and said, 'How long wilt thou thus imperil thyself?' And I abode as I were a madman, unable to
rest; but, as I was thus melancholy and distracted, God the Most High inspired me with an idea, and it was that I looked at the river aforesaid, as it
entered in at the mouth of the cavern in the skirt of the mountain, and said in myself, 'Needs must this water have issue in some place.'.Awhile after
this a friend of mine invited me to his house and when I came to him, we ate and drank and talked. Then said he to me, 'O my friend, hath there
befallen thee in thy life aught of calamity?' 'Nay,' answered I; 'but tell me [first], hath there befallen thee aught?' ['Yes,'] answered he. 'Know that
one day I espied a fair woman; so I followed her and invited her [to come home with me]. Quoth she, "I will not enter any one's house; but come
thou to my house, if thou wilt, and be it on such a day." Accordingly, on the appointed day, her messenger came to me, purposing to carry me to
her; so I arose and went with him, till we came to a handsome house and a great door. He opened the door and I entered, whereupon he locked the
door [behind me] and would have gone in, but I feared with an exceeding fear and foregoing him to the second door, whereby he would have had
me enter, locked it and cried out at him, saying, "By Allah, an thou open not to me, I will kill thee; for I am none of those whom thou canst cozen!"
Quoth he, "What deemest thou of cozenage?" And I said, "Verily, I am affrighted at the loneliness of the house and the lack of any at the door
thereof; for I see none appear." "O my lord," answered he, "this is a privy door." "Privy or public," answered I, "open to me.".On this wise they did
with her sister Dinarzad, and when they had made an end of displaying the two brides, the king bestowed dresses of honour on all who were present
and dismissed them to their own places. Then Shehrzad went in to King Shehriyar and Dinarzad to King Shahzeman and each of them solaced
himself with the company of his beloved and the hearts of the folk were comforted. When the morning morrowed, the vizier came in to the two
kings and kissed the ground before them; wherefore they thanked him and were bountiful to him. Then they went forth and sat down upon couches
of estate, whilst all the viziers and amirs and grandees and the chief officers of the realm and the household presented themselves before them and
kissed the earth. King Shehriyar ordered them dresses of honour and largesse and they offered up prayers for the abiding continuance [on life] of
the king and his brother..Now the Persian had a mameluke, (201) as he were the full moon, and he arose [and went out], and the singer followed
him and wept before him, professing love to him and kissing his hands and feet. The mameluke took compassion on him and said to him, 'When the
night cometh and my master entereth [the harem] and the folk go away, I will grant thee thy desire; and I lie in such a place.' Then the singer
returned and sat with the boon-companions, and the Persian rose and went out, he and the mameluke beside him. [Then they returned and sat
down.] (202) Now the singer knew the place that the mameluke occupied at the first of the night; but it befell that he rose from his place and the
candle went out. The Persian, who was drunken, fell over on his face, and the singer, supposing him to be the mameluke, said, 'By Allah, it is
good!' and threw himself upon him and clipped him, whereupon the Persian started up, crying out, and laying hands on the singer, pinioned him
and beat him grievously, after which he bound him to a tree that was in the house. (203).When King Shah Bekht heard this story, it pleased him and
he bade the vizier go away to his own house..Therewithal the damsel rose briskly and putting off her clothes, washed and donned sumptuous
apparel and perfumed herself and went out to him, as she were a willow-wand or a bamboo-cane, followed by a black slave girl, bearing the lute.
When she came to the young man, she saluted him and sat down by his side. Then she took the lute from the slave-girl and tuning it, smote thereon
in four-and-twenty modes, after which she returned to the first mode and sang the following verses:.Quoth the king, "Belike, if I hear this story, I
shall gain wisdom from it; so I will not hasten in the slaying of this vizier, nor will I put him to death before the thirty days have expired." Then he
gave him leave to withdraw, and he went away to his own house..97. Dibil el Khuzai with the Lady and Muslin ben el Welid ccccvii.I clipped her
in mine arms and straight grew drunken with the scent, iii. 125..So he took a belt, wherein were a thousand dinars, and binding it about his middle,
entered the city and gave not over going round about its streets and markets and gazing upon its houses and sitting with those of its folk whose
aspect bespoke them men of worth, till the day was half spent, when he resolved to return to his sister and said in himself, 'Needs must I buy what
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we may eat of ready-[dressed] food] I and my sister.' Accordingly, he accosted a man who sold roast meat and who was clean [of person], though
odious in his [means of getting a] living, and said to him, 'Take the price of this dish [of meat] and add thereto of fowls and chickens and what not
else is in your market of meats and sweetmeats and bread and arrange it in dishes.' So the cook set apart for him what he desired and calling a
porter, laid it in his basket, and Selim paid the cook the price of his wares, after the fullest fashion..With this the Khalif waxed wroth, and the
Hashimi vein (36) started out from between his eyes and he cried out to Mesrour and said to him, "Go forth and see which of them is dead." So
Mesrour went out, running, and the Khalif said to Zubeideh, "Wilt thou lay me a wager?" "Yes," answered she; "I will wager, and I say that
Aboulhusn is dead." "And I," rejoined the Khalif, "wager and say that none is dead save Nuzhet el Fuad; and the stake shall be the Garden of
Pleasance against thy palace and the Pavilion of Pictures." So they [agreed upon this and] abode awaiting Mesrour, till such time as he should
return with news..164. The Merchant of Oman dccccxlvi.It befell one day that the king had occasion to make a journey; so he called his Vizier
Kardan and said to him, 'I have a trust to commit to thy care, and it is yonder damsel, my wife, the daughter of the Vizier [Zourkhan], and I desire
that thou keep her and guard her thyself, for that there is not in the world aught dearer to me than she.' Quoth Kardan in himself, 'Of a truth, the
king honoureth me with an exceeding honour [in entrusting me] with this damsel.' And he answered 'With all my heart.'.When the king heard this
story, he was fortified in his resolve to spare the vizier and to leave haste in an affair whereof he was not assured; so he comforted him and bade
him withdraw to his lodging..When the king heard his speech, he turned to him and said, "It is grievous to me, O vizier of good counsel." And he
told him that the [other] sages testified [to the correctness of their fellow's interpretation of the dream]; whereupon Er Rehwan sighed and knew
that the king went in fear of him; but he showed him fortitude and said to him, "God assain the king! My counsel is that the king accomplish his
commandment and execute his ordinance, for that needs must death be and it is liefer to me that I die, oppressed, than that I die, an oppressor. But,
if the king see fit to defer the putting of me to death till the morrow and will pass this night with me and take leave of me, when the morrow
cometh, the king shall do what he will.".So, when he arose in the morning, he repaired to the vizier and repeated to him that which the old woman
had taught him; whereat the vizier marvelled and said to him, 'What sayst thou of a man, who seeth in his house four holes, and in each a viper
offering to come out and kill him, and in his house are four staves and each hole may not be stopped but with the ends of two staves? How shall he
stop all the holes and deliver himself from the vipers?' When the merchant heard this, there betided him [of concern] what made him forget the first
and he said to the vizier, 'Grant me time, so I may consider the answer.' 'Go out,' replied the vizier, 'and bring me the answer, or I will seize thy
good.'.Now the old woman had heard from the folk of the lady who gave alms to the sick, and indeed [the news of] her bounties reached both poor
and rich; so she arose and bringing out Selim to the door of her house, laid him on a mat and wrapped him in a mantle and sat over against him.
Presently, it befell that the charitable lady passed by them, which when the old woman saw, she rose to her and offered up prayers for her, saying,
'O my daughter, O thou to whom pertain goodness and beneficence and charity and almsdoing, know that this young man is a stranger, and indeed
want and vermin and hunger and nakedness and cold slay him.' When the lady heard this, she gave her alms of that which was with her; and indeed
her heart inclined unto Selim, [but she knew him not for her husband]..?STORY OF THE TWO SHARPERS WHO CHEATED EACH HIS
FELLOW..Presently Aboulhusn turned to a damsel and called to her; whereupon she came to him and he said to her, "By the protection of God, O
damsel, am I Commander of the Faithful?" "Yes, indeed," answered she; "by the protection of God thou in this time art Commander of the
Faithful." Quoth he, "By Allah, thou liest, O thousandfold strumpet!" Then he turned to the chief eunuch and called to him, whereupon he came to
him and kissing the earth before him, said, "Yes, O Commander of the Faithful." "Who is Commander of the Faithful?" asked Aboulhusn. "Thou,"
replied the eunuch and Aboulhusn said, "Thou liest, thousandfold catamite that thou art!" Then he turned to another eunuch and said to him, "O my
chief, (20) by the protection of God, am I Commander of the Faithful?" "Ay, by Allah, O my lord!" answered he. "Thou in this time art
Commander of the Faithful and Vicar of the Lord of the Worlds." Aboulhusn laughed at himself and misdoubted of his reason and was perplexed at
what he saw and said, "In one night I am become Khalif! Yesterday I was Aboulhusn the Wag, and to-day I am Commander of the Faithful." Then
the chief eunuch came up to him and said, "O Commander of the Faithful, (the name of God encompass thee!) thou art indeed Commander of the
Faithful and Vicar of the Lord of the Worlds!" And the slave-girls and eunuchs came round about him, till he arose and abode wondering at his
case..First Officer's Story, The, ii. 122..? ? ? ? ? Think not, my lords, that I forget: the case is still the same. When such a fever fills the heart, what
leach can make it whole?.? ? ? ? ? Behold, I am clad in a robe of leaves green And a garment of honour of ultramarine..4. The Three Apples
lxviii.9. The History of King Omar ben Ennuman and his Sons Sherkan and Zoulmekan xlv.? ? ? ? ? So, by Allah, O richest of all men in charms,
Vouchsafe to a lover, who's bankrupt well-nigh.? ? ? ? ? Then spare me, by Him who vouchsafed thee the kingship; For a gift in this world is the
regal estate..82. Said ben Salim and the Barmecides cccxcii.Then the two kings entered the bath, and when they came forth, they sat down on a
couch, inlaid with pearls and jewels, whereupon the two sisters came up to them and stood before them, as they were moons, swaying gracefully
from side to side in their beauty and grace. Presently they brought forward Shehrzad and displayed her, for the first dress, in a red suit; whereupon
King Shehriyar rose to look upon her and the wits of all present, men and women, were confounded, for that she was even as saith of her one of her
describers:.As time went on, the boy, the son of the king, grew up and fell to stopping the way (99) with the thieves, and they used to carry him
with them, whenas they went a-thieving. They sallied forth one day upon a caravan in the land of Seistan, and there were in that caravan strong and
valiant men and with them merchandise galore. Now they had heard that in that land were thieves; so they gathered themselves together and made
typographisches-jahrbuch.pdf
Page 4/6

Typographisches Jahrbuch

ready their arms and sent out spies, who returned and gave them news of the thieves. Accordingly, they prepared for battle, and when the robbers
drew near the caravan, they fell in upon them and they fought a sore battle. At last the folk of the caravan overmastered the thieves, by dint of
numbers, and slew some of them, whilst the others fled. Moreover they took the boy, the son of King Azadbekht, and seeing him as he were the
moon, possessed of beauty and grace, brightfaced and comely of fashion, questioned him, saying, "Who is thy father, and how camest thou with
these thieves?" And he answered, saying, "I am the son of the captain of the thieves." So they took him and carried him to the capital of his father
King Azadbekht.Baghdad, El Abbas and the King's Daughter of, iii. 53..Then he kept them under guard, and when the morning morrowed, he
referred their case to El Hejjaj, who caused bring them before him and enquiring into their affair, found that the first was the son of a
barber-surgeon, the second of a [hot] bean-seller and the third of a weaver. So he marvelled at their readiness of speech (82) and said to his
session-mates, "Teach your sons deportment; (83) for, by Allah, but for their ready wit, I had smitten off their heads!".Let destiny with loosened
rein its course appointed fare, iii. 211.? ? ? ? ? e. King Dadbin and his Viziers cccclv.On the morrow, the Commander of the Faithful sat [in his hall
of audience] and his Vizier Jaafer ben Yehya the Barmecide came in to him; whereupon he called to him, saying, "I would have thee bring me a
youth who is lately come to Baghdad, hight [Sidi Noureddin Ali] the Damascene." Quoth Jaafer, "Hearkening and obedience," and going forth in
quest of the youth, sent to the markets and khans and caravanserais three days' space, but found no trace of him, neither lit upon tidings of him. So
on the fourth day he presented himself before the Khalif and said to him, "O our lord, I have sought him these three days, but have not found him."
Quoth Er Reshid, "Make ready letters to Damascus. Belike he hath returned to his own land." So Jaafer wrote a letter and despatched it by a
dromedary-courier to the city of Damascus; and they sought him there and found him not..? ? ? ? ? I am the champion-slayer, the warrior without
peer; My foes I slay, destroying the hosts, when I appear..? ? ? ? ? g. The King's Son and the Ogress dlxxxi.? ? ? ? ? u. The Debauchee and the
Three-year-old Child dccccxcviii.Sixteenth Officer's Story, The, ii. 193..? ? ? ? ? "How call'st thou this thy dress?" quoth we, and she replied A
word wherein the wise a lesson well might trace;.40. The Khalif El Mamoun and the Strange Doctor cccvi.They have departed, but the steads yet
full of them remain, ii. 239..Then Ishac seized upon her hand and carrying her into the house, said to her, 'Take the lute and sing; for never saw I
nor heard thy like in smiting upon the lute; no, not even myself!' 'O my lord,' answered she, 'thou makest mock of me. Who am I that thou shouldst
say all this to me? Indeed, this is but of thy kindness.' 'Nay, by Allah,' exclaimed he, 'I said but the truth to thee and I am none of those on whom
pretence imposeth. These three months hath nature not moved thee to take the lute and sing thereto, and this is nought but an extraordinary thing.
But all this cometh of strength in the craft and self-restraint.' Then he bade her sing; and she said, 'Hearkening and obedience.' So she took the lute
and tightening its strings, smote thereon a number of airs, so that she confounded Ishac's wit and he was like to fly for delight. Then she returned to
the first mode and sang thereto the following verses:.As for King El Aziz, he lived after this seven years and was admitted to the mercy of God the
Most High; whereupon his son El Abbas carried him forth to burial on such wise as beseemeth unto kings and let make recitations and readings of
the Koran, in whole or in part, over his tomb. He kept up the mourning for his father a full-told month, at the end of which time he sat down on the
throne of the kingship and judged and did justice and distributed silver and gold. Moreover, he loosed all who were in the prisons and abolished
grievances and customs dues and did the oppressed justice of the oppressor; wherefore the people prayed for him and loved him and invoked on
him endurance of glory and kingship and length of continuance [on life] and eternity of prosperity and happiness. Moreover, the troops submitted
to him and the hosts from all parts of the kingdom, and there came to him presents from all the lands. The kings obeyed him and many were his
troops and his grandees, and his subjects lived with him the most easeful and prosperous of lives..When the vizier was ware that she was Arwa and
heard her speech, he knew that it behoved him not to lie and that nought would avail him but truth-speaking; so he bowed [his head] to the ground
and wept and said, 'Whoso doth evil, needs must he abide it, though his day be prolonged. By Allah, I am he who hath sinned and transgressed, and
nought prompted me unto this but fear and overmastering desire and the affliction written upon my forehead; (118) and indeed this woman is pure
and chaste and free from all fault.' When King Dadbin heard this, he buffeted his face and said to his vizier, 'God slay thee! It is thou that hast
parted me and my wife and wronged me!' But Kisra the king said to him, 'God shall surely slay thee, for that thou hastenedst and lookedst not into
thine affair and knewest not the guilty from the guiltless. Hadst thou wrought deliberately, the false had been made manifest to thee from the true;
so where was thy judgment and thy sight?".O son of Simeon, give no ear to other than my say, iii. 36..? ? ? ? ? But now unto me of my loves
accomplished are joyance and cheer And those whom I cherish my soul with the wine of contentment regale..Then said he whom she had delivered
from torture and for whom she had paid a thousand dirhems and who had required her of herself in his house, for that her beauty pleased him, and
[when she refused to yield to him] had forged a letter against her and treacherously denounced her to the Sultan and requited her bounty with
ingratitude, 'I am he who wronged her and lied against her, and this is the issue of the oppressor's affair.'.? ? ? ? ? c. Story of the Chief of the Old
Cairo Police dcv.When Ibrahim heard this, he let fetch the thieves and said to them, 'Tell me truly, which of you shot the arrow that wounded me.'
Quoth they, 'It was this youth that is with us.' Whereupon the king fell to looking upon him and said to him, 'O youth, acquaint me with thy case
and tell me who was thy father and thou shalt have assurance from God.' 'O my lord,' answered the youth, 'I know no father; as for me, my father
lodged me in a pit [when I was little], with a nurse to rear me, and one day, there fell in upon us a lion, which tore my shoulder, then left me and
occupied himself with the nurse and rent her in pieces; and God vouchsafed me one who brought me forth of the pit.' Then he related to him all that
had befallen him, first and last; which when Ibrahim heard, he cried out and said, 'By Allah, this is my very son!' And he said to him, 'Uncover thy
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shoulder.' So he uncovered it and behold, it was scarred..When she had made an end of her verses, she considered her affair and said in herself, 'By
Allah, all these things have betided by the ordinance of God the Most High and His providence and this was written and charactered upon the
forehead.' Then she landed and fared on till she came to a spacious place, where she enquired of the folk and hired a house. Thither she straightway
transported all that was in the ship of goods and sending for brokers, sold all that was with her. Then she took part of the price and fell to enquiring
of the folk, so haply she might scent out tidings [of her lost husband]. Moreover, she addressed herself to lavishing alms and tending the sick,
clothing the naked and pouring water upon the dry ground of the forlorn. On this wise she abode a whole year, and every little while she sold of her
goods and gave alms to the sick and the needy; wherefore her report was bruited abroad in the city and the folk were lavish in her praise..He
returned them the most gracious of answers and bade carry the Magian forth of the town and set him on a high scaffold that had been builded for
him there; and he said to the folk, 'Behold, I will torture him with all kinds of fashions of torment.' Then he fell to telling them that which he had
wrought of knavery with the daughter of his father's brother and what he had caused betide her of severance between her and her husband and how
he had required her of herself, but she had sought refuge against him with God (to whom belong might and majesty) and chose rather humiliation
than yield to his wishes, notwithstanding stress of torment; neither recked she aught of that which he lavished to her of wealth and raiment and
jewels..? ? ? ? ? "How many a cup with bitterness o'erflowing have I quaffed! I make my moan of woes, whereat it boots not to repine."
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